
39.

Na temelju članka 108. Zakona o proračunu (»Narodne
novine« broj 87/08) i članka 33. Statuta Grada Kastva
(»Službene novine Primorsko-goranske županije« broj 26/
09), Gradsko vijeće Grada Kastva, na 3. sjednici održanoj
12. rujna 2013. godine, donijelo je

IZVJEŠTAJ
o izvršenju Proračuna Grada Kastva za razdoblje

siječanj - lipanj 2013. godine

I. OPĆI DIO

Članak 1.
Izvršenje Proračuna Grada Kastva za razdoblje siječanj -

lipanj 2013. godine, prihodi i rashodi iznose:

Ostvareno Izvorni Tekući Ostvareno u Indeks
OPIS siječanj - lipanj 2012. plan plan siječanj - lipanj

2013.

PRIHODI POSLOVANJA 12.909.723 30.496.125 14.251.879 110,40

PRIHODI OD PRODAJE NEFINANCIJSKE
IMOVINE 2.743.062 10.030.000 529.722 19,31

RASHODI POSLOVANJA 9.652.712 27.544.475 10.530.756 109,10

RASHODI ZA NABAVU NEFINANCIJSKE
IMOVINE 2.738.634 10.139.500 4.876.290 178,06

RAZLIKA - VIŠAK/MANJAK 3.261.439 2.842.150 0 -625.445

RASPOLOŽIVA SREDSTVA IZ PRETHODNIH
GODINA -9.833.940 -8.778.150 -7.923.663 80,57

PRIMICI OD FINANCIJSKE IMOVINE
I ZADUŽIVANJA 2.225.741 8.856.000 2.334.202 104,87

IZDACI ZA FINANCIJSKU IMOVINU
I OTPLATE ZAJMOVA 1.397.066 2.920.000 1.450.326 103,81

NETO ZADUŽIVANJE / FINANCIRANJE 828.675 5.936.000 0 883.876

VIŠAK/MANJAK + RASPOLOŽIVA
SREDSTVA IZ PRETHODNIH GODINA -5.743.826,00 0,00 0,00 -7.665.232
+ NETO ZADUŽIVANJE/FINANCIRANJE

Članak 2.

Prihodi/primici i rashodi/izdaci utvryuju se u Izvještaju o
izvršenju općeg dijela proračuna i Računu financiranja,
kako slijedi:

Grad Kastav
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Petak, 27. rujna 2013. Stranica 5487 — broj 34SLUŽBENE NOVINE
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OBRAZLOŽENJE OSTVARENJA PRIHODA
I PRIMITAKA TE RASHODA I IZDATAKA

PRIHODI I PRIMICI

U razdoblju siječanj-lipanj 2013. godine ostvareni pri-
hodi poslovanja i prihodi od nefinancijske imovine iznosili
su 14.781.601 kunu, odnosno 36,47% planiranih prihoda za
2013. godinu.

Ukupni prihodi poslovanja ostvareni su u iznosu od
14.251.879 kn, a prihodi od prodaje nefinancijske imovine
u iznosu od 529.722 kn.

Prihodi poslovanja uključuju prihode od poreza, pomoći
iz inozemstva (darov.) i od subjekata unutar opće države,
prihode od imovine, prihode od upravnih I administrativ-
nih pristojbi, pristojbi po posebnim propisima i naknada,
te prihode od donacija.

Prihodi od poreza, koji uključuju prihode od poreza na
dohodak, poreza na imovinu i poreza na robu i usluge,
ostvareni su u iznosu od 10.764.282 kune. U okviru prihoda
od poreza najznačajniji udio imaju prihodi od poreza na
dohodak.

Prihodi od poreza na imovinu ostvareni su u iznosu od
37,46 % planiranih prihoda na godišnjoj razini zbog slabi-
jeg ostvarenja poreza na promet nekretnina u prvom polu-
godištu u odnosu na plan.

Prihodi od poreza na robu i usluge su ostvareni u iznosu
od 35,22 % planiranih prihoda na godišnjoj razini jer su
rješenja za porez na tvtku ispostavljena u lipnju pa se oče-
kuje naplata potraživanja za porez na tvrtku u drugom
polugodištu.

Pomoći iz inozemstva i od subjekata unutar općeg prora-
čuna iznose 269.121 kunu, a realizirane su u iznosu od
34,28% planiranih pomoći na godišnjoj razini.

Prihodi od imovine, koji uključuju prihode od kamata za
dane zajmove, zateznih kamata, naknade za koncesije, pri-
hode od zakupa poslovnog prostora i iznajmljivanja stam-
benog prostora, prihode od spomeničke rente i prihode
od naknada za korištenje grobnih objekata, ostvareni su
u iznosu od 826.313 kuna, odnosno u iznosu od 47,6% pla-
niranih prihoda na godišnjoj razini te se kreću u planiranim
okvirima.

Prihodi od upravnih i administrativnih pristojbi, pristojbi
po posebnim propisima uključuju gradske upravne pri-
stojbe, naknade za grobna mjesta, komunalne doprinose i

komunalne naknade, ostale nespomenute prihode i
naknade za promjenu namjene poljoprivrednog zemljišta,
te su ostvareni u iznosu od 2.292.163 kune, odnosno u
iznosu od 32,9% planiranog iznosa na godišnjoj razini
zbog ostvarenja prihoda od kumunalnih doprinosa ispod
očekivanja.

Prihodi od prodaje nefinancijske imovine uključuju pri-
hode od prodaje zemljišta i prihode od prodaje društvenih
stanova. Prihodi od prodaje nefinancijske imovine su reali-
zirani u iznosu od 529.722 kune, odnosno u iznosu od
5,28% planiranih prihoda. Prihodi od prodaje zemljišta
koji čine većinu prihoda od prodaje nefinancijske imovine
su ostvareni u iznosu od 5,08 % planiranih prihoda na
godišnjoj razini što je značajno utjecalo na ostvarenje pri-
hoda od prodaje nefinancijske imovine.

U Računu financiranja prikazani su primici od financij-
ske imovine i zaduživanja koji uključuju povrate zajmova
danih grad̄̄anima za ured̄̄enje fasada, povrate zajmova
danih grad̄̄anima za gospodarske djelatnosti i primitke od
zaduživanja, a realizirani su u iznosu od 2.334.202 kune.

RASHODI I IZDACI

Ukupni rashodi poslovanja i rashodi za nabavu nefinan-
cijske imovine ostvareni su u iznosu od 15.407.046 kuna,
odnosno u iznosu od 40,88% planiranih rashoda na godiš-
njoj razini. Rashodi poslovanja ostvareni su u iznosu od
38,23% planiranih rashoda na godišnjoj razini zbog ostva-
renja materijalnih i drugih rashoda ispod očekivanja. Mate-
rijalni rashodi a posebice rashodi za usluge ostvareni su u
značajno manjim iznosima nego što je planirano.

Rashodi za pomoći dane unutar općeg proračuna,
naknade grad̄̄anima i kućanstvima iz proračuna, tekuće
donacije, kapitalne donacije i kapitalne pomoći ostvareni
su u iznosima znatno manjim od planiranih zato jer nisu
podmirene sve obveze za razdoblje siječanj-lipanj 2013.
godine.

Rashodi za nabavu nefinancijske imovine su realizirani u
skladu sa planiranim iznosima tj. u iznosu od 48,09 % pla-
niranih rashoda na godišnjoj razini

Izdaci za financijsku imovinu i otplate zajmova realizi-
rani su u iznosu 1.450.326 kuna, a uključuju izdatke za
otplatu glavnice primljenog zajma od Zagrebačke banke
d.d. za izgradnju ceste i Hypo-Bank d.d. za izgradnju dvo-
rane. Izdaci su realizirani u skladu s planiranim rashodima.
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Petak, 27. rujna 2013. Stranica 5495 — broj 34SLUŽBENE NOVINE
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Stranica 5504 — broj 34 Petak, 27. rujna 2013.SLUŽBENE NOVINE
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Stranica 5514 — broj 34 Petak, 27. rujna 2013.SLUŽBENE NOVINE
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Analitički prikaz Računa financiranja

8 Primici od financijske imovine i zaduživanja
812 Primici glavnice zajmova grad̄̄anima i kućanstvima
8121 Povrat zajmova danih grad̄̄anima za ured̄̄enje fasada 4.439

Zajam za ured̄̄enje fasada Strinavić Milan 4.439
814 Primici glavnice zajmova danih trgovačkim društvima u javnom sektoru
8141 Povrat zajmova danih trgovačkim društvima 7.128

Povrat zajmova danih trgovačkim društvima - Čistoća d.o.o. 7.128
816 Primici glavnice zajmova danih trgovačkim društvima izvan javnog sektora
8163 Povrat zajmova danih tuzemnim trgovačkim društvima izvan javnog sektora 3.391

Povrat zajmova danih trgovačkom društvu u vlasništvu Vukas Donalda 3.391
844 Primljeni kredit i zajmovi od kreditnih i ostalih financijskih institucija izvan javnog sektora
8443 Krediti od tuzemnih kreditnih institucija izvan javnog sektora 2.319.244

Primljeni dugoročni kredit od Privredne banke Zagreb 2.319.244

5 Izdaci za financijsku imovinu i otplate zajmova
544 Otplata glavnice primljenih kredita i zajmova od kreditnih i ostalih financijskih institucija
5443 Oplata glavnice primljenih kredita od tuzemnih kreditnih institucija izvan javnog sektora 1.450.326

Otplata glavnice primljenog kredita od Zagrebačke banke 413.374
Otplata glavnice primljenog kredita od Hypo Alpe Adria Bank 1.036.952

NETO ZADUŽIVANJE / FINANCIRANJE 883.876

Izvještaj o zaduživanju na domaćem i stranom tržištu novca i kapitala

siječanj-lipanj 2013. godine

Vrsta instrumenta: Primljeni krediti od tuzemnih kreditnih institucija Valuta Kuna
Kamata Fiksna
Ročna struktura Dugoročni
8443 Primljeni kredit od tuzemnih kreditnih institucija izvan javnog sektora

Primljeni kredit od Privredne banke d.d. - IPARD 2.319.244
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Članak 4.

Polugodišnji izvještaj o izvršenju Proračuna Grada
Kastva za 2013. godinu će se objaviti u »Službenim novi-
nama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-5
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v. r.

40.
Na temelju odredbe članka 100. stavak 6. i članka 102.

Zakona o prostornom ured̄̄enju i gradnji (»Narodne
novine« broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11 i 50/12), i članka
33. Statuta Grada Kastva (»Službene novine Primorsko-
goranske županije« broj 26/09 i 13/13) Gradsko vijeće
Grada Kastva, na 3. sjednici održanoj 12. rujna 2013.
godine, donijelo je

ODLUKU
o donošenju izmjena i dopuna Odluke o

Urbanističkom planu ured̄̄enja dijela grad̄̄evinskog
područja naselja Kastav, oznake N1-a (UPU 1)

Članak 1.

U članku 1. stavak 1. i 5. mijenjaju se i glase:
(1)Donose se Izmjene i dopune Urbanističkog plan ure-

d̄̄enja dijela grad̄̄evinskog područja naselja Kastav (UPU
1), oznake N1-a, u daljnjem tekstu: Plan.

(5)Plan se provodi neposredno temeljem Odredbi za
provod̄̄enje) i posredno putem važećeg detaljnog plana
ured̄̄enja: DPU 5 povijesne jezgre naselja Kastav (SN
PGŽ br.21/99, 23/99, 37/04, 22/07 i 03/09).

Članak 2.

U članku 2. mijenja se stavak 1. koji glasi:
(1)Plan iz članka 1. ovih Odredbi sadržan je u elaboratu:

»Izmjene i dopune Urbanističkog plana ured̄̄enja dijela
grad̄̄evinskog područja naselja Kastav (UPU1), oznake
N1-a« a sastoji se od tekstualnog i grafičkog dijela Plana
(Knjige 1) i obveznih priloga (Knjige 2).

U članku 2. dopunjuje se stavak 2. koji glasi:
Osnovni Plan je izradila tvrtka Studio Remik d.o.o. iz

Rijeke, registrirana za obavljanje stručnih poslova prostor-
nog ured̄̄enja, u koordinaciji s nositeljem izrade Gradom
Kastvom, dok je izmjene i dopune Plana izradila tvrtka
Plan 21.d.o.o., takod̄̄er iz Rijeke.

Članak 3.

U članku 17. mijenja se stavak 4. koji glasi:
(4) Grad̄̄evine gospodarske djelatnosti grade se odnosno

rekonstruiraju neposrednom provedbom ovog Plana.

Članak 4.

U članku 18. mijenja se stavak 3. koji glasi.
(3)Izgradnja u zonama 25, 26, 27, 28 i 29 moguća je

neposrednom provedbom ovog Plana.
Stavak 6. se briše, te se dodaju novi stavci 6. i 7. koji

glase:
(7) Uvjeti smještaja grad̄̄evina poslovne namjene, prete-

žito trgovačke u zoni 27:

- najmanja površina grad̄̄evinske čestice iznosi 4000 m2

- namjena grad̄̄evine je poslovna, pretežito trgovačka s
pratećim sadržajima sukladno osnovnoj namjeni (ugosti-
teljski, administrativno-upravni, uslužni sportsko-rekreacij-
ski i sl.)

- dozvoljava se mogućnost smještanja sadržaja javne i
društvene namjene (programi vrtića i jaslica) uz obvezu
zadovoljenja svih strukovnih i sigurnosnih standarda

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog dijela
iznosi 0,6

- najveći koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 3,6
- najveći broj etaža: tri nadzemne etaže i jedna pod-

zemna
- visina grad̄̄evine 13,0 m
- smještaj vozila korisnika prostora moguće je smjesiti

djelomično unutar natkrivene garaže koja može biti izve-
dena kao pomoćna grad̄̄evina s ravnim prohodnim krovom

- osnovna grad̄̄evina mora biti udaljena od regulacijskog
pravca min 6 m, dok se pomoćna grad̄̄evina može izvesti na
regulacijskom pravcu

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en pri-
padajućom urbanom opremom, te najmanje 20% grad̄̄evne
čestice mora biti ozelenjeno

- način priključenja grad̄̄evina na javne infrastrukturne i
komunalne mreže moguć je sukladno Odredbama ovog
Plana.

(8) Uvjeti za smještaj i gradnju grad̄̄evine poslovne
namjene, pretežito trgovačke (K2), u zoni 28:

- izradi projekta prethodi izrada idejnog rješenja za rea-
lizaciju cjelovitog kompleksa u granicama obuhvata zone
28,

- namjena zone 28 je isključivo za izgradnju trgovačkog
centra koji može sadržavati trgovačke, zanatske, servisne
te skladišne namjene u funkciji osnovne namjene,

- ne dozvoljava se izgradnja grad̄̄evina proizvodne i skla-
dišne namjene kao osnovne namjene,

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig)nadzemnog dijela
iznosi 0,6

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig)podzemnog dijela
iznosi 0,9

- najveći koeficijent iskorištenosti (kis) iznosi 3,6
- najveći broj etaža iznosi tri nadzemne etaže i dvije pod-

zemne,
- podzemne etaže - podrumi mogu biti izgrad̄̄eni u cijeloj

površini grad̄̄evne čestice,
- najviša visina grad̄̄evine iznosi 15 m,
- udaljenost nadzemnog dijela grad̄̄evina od grad̄̄evne

čestice javne prometne površine definirana je poglavljem
5.1. ovih Odredbi, iznimno kod izgrad̄̄enih grad̄̄evina
zadržava se postojeća udaljenost,

- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en pri-
padajućom urbanom opremom, te najmanje 20% grad̄̄evne
čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih Odredbi,

- način priključenja grad̄̄evina na javne infrastrukturne i
komunalne mreže moguć je sukladno Odredbama ovog
Plana.

Članak 5.

Naslov i Članak 23. brišu se iz Plana.

Članak 6.

Članak 24. briše se iz Plana.

Članak 7.

U članku 26. mijenja se stavak 2. koji glasi:
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(2) Neposrednom provedbom ovog Plana provodi se
izgradnja grad̄̄evina isključivo društvene djelatnosti u
zonama 20, 21, 22, 23, 24 i 27a

Članak 8.

Dodaje se naslov i novi članak 28a. koji glasi:
3.4. UVJETI IZGRADNJE UNUTAR ZONE 27A -

DOM KULTURE S KNJŽNICOM (D6)
NEPOSREDNA PROVEDBA
(1) Zona 27a je predvid̄̄ena za izgradnju društvenih sadr-

žaja kulturne namjene - dom kulture s knjižnicom - D6.
(2) Iznimno od prethodne točke, a u slučaju nerealizacije

predvid̄̄ene namjene moguće je smjestiti i
druge sadržaje društvene namjene: predškolske, osnov-

noškolske i zdravstvene, kulturne sadržaje i sl.
(3) Izgradnja unutar zone 21 mora zadovoljavati slije-

deće uvjete:
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog dijela

grad̄̄evne čestice iznosi 0,6
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) podzemnog dijela

grad̄̄evne čestice iznosi 0,9
- najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 3,6
- najveći broj etaža iznosi četri nadzemne i dvije podze-

mne etaže,
- podzemna etaža može biti izgrad̄̄ena u cijeloj svojoj

površini,
- najviše visina grad̄̄evine iznosi 18,0 m
- udaljenost grad̄̄evine od regulacijskog pravca iznosi 1

m
- neizgrad̄̄eni dio grad̄̄evne čestice mora biti ured̄̄en pri-

padajućom urbanom opremom, te najmanje 30% grad̄̄evne
čestice mora biti ozelenjeno,

- smještaj vozila korisnika prostora omogućiti unutar
grad̄̄evne čestice sukladno poglavlju 5.1. ovih Odredbi,

- grad̄̄evine moraju biti priključene na javnu infrastruk-
turnu i komunalnu mrežu.

Članak 9.

Članak 29. mijenja se i glasi:
(1) Neposrednom provedbom Plana izgradnja stambenih

grad̄̄evina moguća je na površinama stambene namjene -
»S1«,»S2«,»S1/S2« (zone 1a, 1b, 2, 3, 4, 5, 6, 6a 7, 8, 9,
10, 11 i 14) i stambeno-poslovne mješovite namjene -
»M1« (zone 15 i 17)

Neposrednom provedbom ovog Plana moguća je izgrad-
nja unutar višestambene namjene (S2), - zone 12 i 13); i
mješovite namjene (M1), zone 18 i 19)

(2) Prema tipologiji stanovanja stambena grad̄̄evina
može biti:

. višeobiteljska grad̄̄evina (S1)

. višestambena grad̄̄evina (S2)

. stambene grad̄̄evine na područje mješovite gradnje
(M1)

(3) Prema načinu gradnje višeobiteljska stambena grad̄̄e-
vina može se graditi kao:

- slobodnostojeća grad̄̄evine,
- dvojna grad̄̄evina,
- grad̄̄evina u nizu.
(4) Broj stanova višeobiteljske stambene grad̄̄evine,

prema tipu stanovanja, može imati:
- slobodnostojeća grad̄̄evine, može imati tri stana ili dva

stana i poslovni prostor.
- dvojna grad̄̄evina može imati najviše jedan stan i jedan

poslovni prostor,
- grad̄̄evina u nizu se sastoji od najmanje tri, a najviše

osam jedinica, gdje je jedinica niza - jedan stan.
(5) Višestambena grad̄̄evina je stambena grad̄̄evina s

više od tri stana.

(6) Višeobiteljska gradnja (S1), postojeća i planirana
smještena je u zonama 1a, 1b, 2, 3, 4, 5, 6 i 14.

(7) Višestambena gradnja (S2), postojeća i planirana
smještena je u zonama 6a, 7, 8, 12 i 13.

(8) Kombinirana višeobiteljska i višestambena gradnja
(S1/S2) postojeća i planirana smještena je u zonama 9,
10, i 11.

(9) Mješovita namjena (M1) postojeća i planirana smje-
štena je u zonama 15, 17, 18 i 19.

(10) Uvjeti izgradnje u zoni 14 i zoni 1b definirani su toč-
kom 7.2. ovih Odredbi.

(11) Izgradnja stambenih grad̄̄evina unutar povijesne jez-
gre naselja Kastav (zona 1) definirana je detaljnim planom
ured̄̄enja (DPU 5, SN PGŽ br. 21/99, 37/04, 22/07 i 03/09)

Članak 10.

U naslovu 4.2. iza broja 6 dodaje se »i 27a«

Članak 11.

Dodaje se novi članak 35a. koji glasi:
(1) Unutar područja višeobiteljske stambene izgradnje

(S1) u zoni 27a mogu se graditi slobodnostojeće grad̄̄evine
prema slijedećim uvjetima:

- najmanja površina grad̄̄evne čestice za slobodnostojeću
grad̄̄evinu iznosi 800 m2

- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti (kig) nadzemnog dijela
grad̄̄evne čestice iznosi 0,3

- najveći koeficijent iskorištenosti grad̄̄evne čestice (kis)
iznosi 0,9

- najveći broj etaža iznosi dvije nadzemne i jednu podze-
mnu etažu,

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 6,5 m

Članak 12.

U naslovu 4.3. iza broja 8 dodaje se »i 12«.

Članak 13.

Dodaje se novi članak 38a. koji glasi:
(1) Na području stambene namjene, u zoni 12, dozvo-

ljava se izgradnja višestambenih grad̄̄evina (S2).
(2)Izgradnja grad̄̄evina isključivo je slobodnostojećeg

načina gradnje.
(3)Gradnja mora biti uklopljena u okolni teren .
(4)Izgradnja grad̄̄evina moguća je uz slijedeće uvjete:
- najmanja površina grad̄̄evne čestice za izgradnju više-

stambene grad̄̄evine iznosi 1200 m2

- najviša visina grad̄̄evine iznosi 15,0 m
- najveći broj etaža su jedna podzemna i pet nadzemnih

etaža
- najveći koeficijent izgrad̄̄enosti grad̄̄evne čestice (kig)

iznosi 0,50
- najveći koeficijent iskoristivosti grad̄̄evne čestice (kis)

iznosi 2,65

Članak 14.

Naslovi 4.6. i 4.6.1. mjenjaju se i glase:

4.6. UVJETI GRADNJE NEPOSREDNOM PRO-
VEDBOM U ZONI STAMBENE NAMJENE I ZONI
MJEŠOVITE NAMJENE

4.6.1. UVJETI GRADNJE grad̄̄evina stambene namjene
u zoni 13

Članak 15.

U Članku 45. se mijenja naslov i glasi:
4.6.2. UVJETI GRADNJE grad̄̄evina mješovite namjene

u zonama 18 i 19
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Članak 16.
U Članku 49. mijenjaju stavci 16. i 18. i glase:
(16) Udaljenost grad̄̄evine od grad̄̄evinske čestice javnih

prometnih površina iznosi najmanje 6,0 m ako drugačije
nije odred̄̄eno uvjetima grad̄̄enja pojedinih vrsta grad̄̄evina

(18) Kolni priključak na cestu ne može se ostvariti pri-
ključenjem na glavne mjesne ulice GMU 1 i GMU 2 defi-
niranih ovim Odredbama osim u zoni 27 poslovne namjene
K2 i zoni 27a višeobiteljske stambene izgradnje (S1)

Članak 17.

U Članku 54. se mijenja stavak 2. i glasi:
(2) Garaže se mogu graditi u sklopu stambene i više-

stambene grad̄̄evine, te grad̄̄evine društvene, gospodarske
(poslovna, ugostiteljsko-turisticka,sportsko-rekreativna)
namjene odnosno izvan takve grad̄̄evine na istoj grad̄̄evnoj
čestici u vidu pomoćne grad̄̄evine koja se može izvesti na
regulacijskom pravcu

Vodoopskrba

Članak 18.
Članak 66. se mijenja i glasi:
(1)Vodoopskrba područja stambene zone N1-a rješava

se iz vodospreme Kastav (volumena 1500 m3, na koti
383/378 m.n.m.) te vodospreme Marinići (volumena
2000m3, na koti 313/308 m.n.m.). Tlakovi u vodoopskrb-
nom sustavu VS Kastav reducir stanica Rešetari i RS Jur-
čići.

(2)Minimalni profil cijevi vodovodne mreže u naselju
iznosi φ 100 mm što je definirano važećom regulativom,
dok će se profili budućih cjevovoda odrediti sukladno
hidrauličkom proračunu u fazi izvedbe projektne doku-
mentacije.

(3)Minimalni dozvoljeni tlak u mreži sa stanovišta protu-
požarnih propisa iznosi 2,5 bara dok je maksimalno prepo-
ručeni tlak kućne instalacije do 6,0 bara.

(4)Hidrostatski tlak u cijevi veći od 6,0 bara rješava se
izvedbom reducir stanica u sklopu javne vodovodne
mreže odnosno ugradnjom individualnih ventila za reduk-
ciju tlaka na internoj instalaciji korisnika usluge.

(5)Postojeće vodovodne ogranke profila manjeg od 1
100 mm potrebno je rekonstruirati.

(6)Postojeće vodovodne ogranke koji nisu spojeni u
sustav zatvorenih prstena potrebno je produljiti i izvesti
sustav zatvorenih prstena

Članak 19.

U Članku 67. mijenjaju se stavci 2. i 10. i glase:
(2)Planom se planira gradnja, dogradnja i rekonstrukcija

postojećih vodoopskrbnih cjevovoda radi osiguranja
potrebnih kapaciteta i proširenje vodovodne mreže u
cilju kvalitetnije opskrbe pitkom vodom cijelog područja
obuhvata Plana. Planira se vodoopskrbna mreža sa profi-
lima cjevovoda u rasponu min. DN 100 - DN 400 mm,
odnosno prema hidrauličkim proračunima.

(10)Vodoopskrbni sustav predvid̄̄a se izgraditi cijevima
iz ductile materijala te čelika (za tlačne vodovode):
iznimno iz drugih kvalitetnih materijala uz prethodno odo-
brenje nadležnog komunalnog društva.

Članak 20.

U Članku 75. se mijenja stavak 6. koji glasi:
(6) Trafostanice će se izgraditi kao slobodno stojeći

objekti, uz uvjet da im je osiguran izravan ili posredan pri-
stup na javnu površinu. Trafostanica će se interpolirati u
srednjenaponsku mrežu s 20 kV podzemnim kabelima.
Za trafostanicu 20/0,4 kV, u vlasništvu distribucije, potrebno

je osigurati zasebnu parcelu na način da trafostanica bude
minimalno udaljena 1 m od granice parcele i 2 m od kolnika.

Članak 21.

Članak 93. mijenja se i glasi:
(1) Ovim Planom primjenjuju se Procjena ugroženosti

stanovništva materijalnih i kulturnih dobara Grada Kastva
definiranih u dijelu posebnih izvatka ’Zahtjevi zaštite i spa-
šavanja u dokumentima prostornog ured̄̄enja Grada
Kastva’.

(2) Unutar obuhvata nema imaoca opasnih tvari, pro-
metne infrastrukture kojom se odvija promet opasnih
tvari. Unutar Plana nema zona plavljenja ni vodnih grad̄̄e-
vina. Unutar Plana nema klizišta i mjesta erozije. Na pro-
storu obuhvata nema ni odlagališta otpada kao i divljih
odlagališta.

(3) Za mjesta većeg okupljanja grad̄̄ana (trgovački i kul-
turni centri, predškolske ustanove i slično) utvrd̄̄uje se
obveza sustava za uzbunjivanje.

(4) U planu su predvid̄̄ene lokacije za sirene za uzbunji-
vanje stanovništva, kao i glavni putevi evakuacije u izvan-
rednim uvjetima.

(5) Nesreća u tehnološkom postrojenju može nastati
uslijed istjecanja i/ili eksplozije opasne tvari koje može
biti posljedica korištenja neispravne opreme, nemarnog
rada ili namjerne diverzije.

(6) Na području ovog Plana ne postoje benzinske
postaje.

(7) Ugrožena mjesta na području Grada, a vezano za
prijevoz opasnih tvari su:

- Državna cesta D304 Kastav - Rubeši - čvor Diračje -
D8

- Županijska cesta (Ž5019) Jušići - Spinčići - Kastav
- Županijska cesta (Ž5047) Kastav (D304) - Matulji -

Veprinac - D500
- Županijska cesta (Ž5021) Kastav (D304) - Viškovo

(Ž5025)
(8) U obuhvatu Plana nema izvora ni vodotoka koji bi

mogli biti ugroženi tehničko tehnološkom nesrećom u
cestovnom prometu.

U budućnosti postoji mogućnost prijevoza opasnih tvari
planiranom željezničkom prugom, koja prolazi prostorom
Grada Kastva, ali se ne očekuju tehničko tehnološke
nesreće s katastrofalnim posljedicama. Najbljiže naseljena
područja Grada nalaze se 200 m od pruge.

U slučaju tehničko tehnoloških nesreća pravac evakua-
cije je državnom cestom D304 i županijskom cestom
Ž5021 u smjeru Rijeka i županijskim cestama Ž5019 i
Ž5047 u smjeru Opatija.

(9) Posebne mjere zaštite se odred̄̄uju sukladno Pravil-
niku o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih
opasnosti u prostornom planiranju i ured̄̄ivanju prostora.

(10) Posebne mjere zaštite i spašavanja od prirodnih i
drugih nesreća planirane za prostor u obuhvatu Plana
uključuju:

- mjere zaštite od potresa i
- mjere zaštite od požara.
(11) Temeljem zakonske regulative, na području Grada

Kastva, nije obvezna izgradnja skloništa osnovne zaštite,
osim u sklopu grad̄̄evina od značaja za Republiku Hrvat-
sku, za koje se lokacija i posebni uvjeti grad̄̄enja utvrd̄̄uju
na razini Republike Hrvatske prema posebnim planovima.

Članak 22.

U Članak 94. dodaje se stavak 1. kako slijedi koji glasi:
Na području Grada Kastva nije obvezna izgradnja sklo-

ništa osnovne zaštite, osim u sklopu grad̄̄evina od značaja
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za Republiku Hrvatsku, za koje se lokacija i posebni uvjeti
grad̄̄enja utvrd̄̄uju na razini Republike Hrvatske.

Sklanjanje ljudi potrebno je osigurati prilagod̄̄avanjem
prirodnih, podrumskih i drugih grad̄̄evina pogodnih za
sklanjanje ljudi u odred̄̄enim zonama, što se utvrd̄̄uje pla-
nom djelovanja zaštite i spašavanja za Grad Kastav.

Pri projektiranju podzemnih grad̄̄evina (javnih, komu-
nalnih i sl.) dio kapaciteta potrebno je projektirati kao dvo-
namjenski prostor za potrebe sklanjanja ljudi, ako su u
krugu od 250 m od takvih grad̄̄evina sklanjanje ljudi nije
osigurano na drugi način.

Sklanjanje ljudi se osigurava privremenim izmještanjem
stanovništva, prilagod̄̄avanjem pogodnih prirodnih, pod-
rumskih i drugih grad̄̄evina za funkciju sklanjanja ljudi u
odred̄̄enim zonama što se utvrd̄̄uje Planom djelovanja
zaštite i spašavanja za Grad Kastav, odnosno posebnim
planovima sklanjanja i privremenog izmještanja stanovni-
štva, te prilagod̄̄avanja i prenamjene pogodnih prostora
koji se izrad̄̄uju u slučaju neposredne ratne opasnosti.

Stavak 2. briše se iz Plana.

Članak 23.

U Članak 95. dodaju se stavci 5., 6., 7., i 8 i glase:
(5) Grad Kastav se nalazi na seizmičkom području max.

8˚ MCS (razorni potresi).
Kritična krupna infrastruktura ugrožena potresom jačeg

intenziteta na području ovog Plana:
- dalekovodi snage 110kV
- vodosprema »Kastav«
- prekidne komore i crpna stanica
- poštanski ured u naselju Kastav
- telekomunikacijski sustav
- dionice državne i županijskih cesta (D304, Ž5019,

Ž5047 i Ž5021)
- stara gradska jezgra u Kastvu
- zdravstvena stanica »DR. Kajetan Dabović« Kastav
(6) U slučaju potresa mjesta prikupljanja i prihvata su:
1. Trg Svete Lucije (zona Kastav - stara jezgra)
2. Plato uz objekt Štivar (zona Rešetari - sjeverni dio)
(7) Za sav grad̄̄evinski otpad predvid̄̄ene su lokacije za

privremeno deponiranje označene u kartografskom dijelu
plana.

(8) Prilikom izdavanja lokacijske dozvole za rekonstruk-
cije starijih grad̄̄evina koje nisu projektirane u skladu s pro-
pisima za protupotresno projektiranje I grad̄̄enje, odnosno
grad̄̄evine izgrad̄̄ene prije 1968. godine potrebno je ishodo-
vati analizu otpornosti na rušilačko djelovanje potresa.

Izdavanje dozvole za grad̄̄ene za iste objekte uvjetuje se
ojačavanjem konstruktivnih elemenata na djelovanje
potresa.

Članak 24.

Članak 97. se mijenja i glasi:
(1) U granicama obuhvata Plana, izgradnja se vrši

sukladno odredbama ovog Plana neposrednom provedbom
i odredbama DPU 5 za povijesnu jezgru grada Kastva
(posrednom provedbom).

(2) Postojeći detaljni plan ured̄̄enja (DPU 5) povijesne
jezgre grada Kastva - zona 1 sa pripadajućim infrastruktur-
nim i komunalnim elementima i grad̄̄evinama (SN PGŽ br.
21/99, 23/99, 37/04, 22/07 i 25/10) je sastavni dio ovog
Plana.

Članak 25.

Članak 98. se briše iz Plana.

Članak 26.

Ove Izmjene i dopune Odluke o Urbanističkom planu
ured̄̄enja dijela grad̄̄evinskog područja naselja Kastav,
oznake N1-a (UPU 1) stupaju na snagu osmog dana od
dana objave u »Službenim novinama Primorsko- goranske
županije«.

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-3
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Gradskog vijeća Grada Kastva

Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v. r.

41.
Temeljem odredbi članka 3. i 15. Zakona o komunalnom

gospodarstvu - (»Narodne novine« broj broj 36/95, 70/97,
128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 - pročišćeni tekst, 82/
04, 110/04 - Uredba, 178/04, 38/09, 79/09, 49/11 i 144/12),
članka 33. Statuta Grada Kastva (»Službene novine
PGŽ« 26/09 i 13/13), članka 4. Odluke o komunalnim dje-
latnostima (»Službene novine PGŽ« broj 55/09, 20/10 i 30/
12) Gradsko vijeće Grada Kastva na 3. sjednici održanoj
dana 12. rujna 2013. donosi

ODLUKU
o povjeravanju komunalnih poslova usluge tekućeg

i investicijskog održavanja sustava odvodnje oborinskih
voda na području Grada Kastva temeljem ugovora

Članak 1.

Ovom Odlukom Gradsko vijeće Grada Kastva na teme-
lju provedenog prikupljanja ponuda, povjerava komunalne
poslove tekućeg i investicijskog održavanja odvodnje obo-
rinskih voda na području Grada Kastva temeljem ugovora
trgovačkom društvu MAR GRADNJA d.o.o., Vozišće 51,
Viškovo.

Članak 2.

Ugovor o povjeravanju komunalnih poslova tekućeg i
investicijskog održavanja sustava odvodnje oborinskih
voda na području Grada Kastva sklapa se za period od
2013. - 2017. god., računajući od dana sklapanja Ugovora.

Ugovor iz prethodnog stavka ovog članka zaključuje
Gradonačelnik Grada Kastva.

Članak 3.

Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim
novinama Primorsko-goranske županije«.

Obrazloženje

Grad Kastav ja dana 12. 6. 2013. poslao upit za dostavu
ponuda za povjeravanje komunalnih poslova odvodnje
atmosferskih voda na području Grada Kastva u periodu
od 2013. - 2017. god. gospodarskim subjektima AKVAMA-
RIN d.o.o, Kastav, Brnčići 1/9, Grad̄̄evinski obrt GMB,
Kastav, Rubeši 18a, Grad̄̄evinski obrt DANGUBIĆ, Rijeka,
Sv. Jurja 26, MAR GRADNJA d.o.o., Viškovo, Vozišće 51 i
VODOGRADNJA-RIJEKA d.o.o., Kukuljanovo, Kukulja-
novo 314. Ponudu su u propisanom roku dostavila dva
ponuditelja i to: MAR GRADNJA d.o.o., Viškovo, Vozišće
51 i VODOGRADNJA-RIJEKA d.o.o., Kukuljanovo,

Stranica 5526 — broj 34 Petak, 27. rujna 2013.SLUŽBENE NOVINE



Kukuljanovo 314. Povjerenstvo za izbor najpovoljnijeg
ponud̄̄ača za povjeravanje komunalnih poslova odvodnje
oborinskih voda na području Grada Kastva je analizom pri-
stiglih ponuda utvrdilo da obje ponude udovoljavaju traže-
nim uvjetima iz natječaja, s time da je ponuda trgovačkog
društva MAR GRADNJA d.o.o., Viškovo, Vozišće najpo-
voljnija ponuda sa ponud̄̄enom cijenom u iznosu od
333.026,00 kn (bez PDV-a).

Slijedom iznijetog donesena je odluka kao u dispozitivu.

Pouka o pravnom lijeku:
Protiv ove odluke nije dopuštena žalba, ali se može

pokrenuti upravni spor tužbom pred Upravnim sudom
Republike Hrvatske u roku od 30 dana od dana dostave
ove odluke.

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-4
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v. r.

42.
Na temelju članka 19. a Zakona o lokalnoj i područnoj

(regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine« broj 33/01,
60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12 i 18/
13.), članka 14. Zakona o predškolskom odgoju i naobrazbi
(»Narodne novine« broj 10/97 i 107/07) i članka 33. Statuta

Grada Kastva (»Službene novine PGŽ« broj 26/09 i 13/13.)
Gradsko vijeće Grada Kastva na svojoj 3. sjednici održanoj
dana 12. rujna 2013. godine donijelo je

PLAN
mreže dječjih vrtića na području Grada Kastva

I. UVODNE ODREDBE

Članak 1.
Planom mreže dječjih vrtića na području Grada Kastva

utvrd̄̄uju se ustanove predškolskog odgoja i naobrazbe
koje obavljaju djelatnost predškolskog odgoja kao javnu
službu i provode program odgoja, naobrazbe, zdravstvene
zaštite, prehrane i socijalne skrbi za djecu predškolske dobi.

Članak 2.
Grad Kastav ima pravo i obvezu odlučivati o potrebama

i interesima grad̄̄ana na svojem području organiziranjem i
ostvarivanjem programa predškolskog odgoja i naobrazbe.

Prava i obveze iz prethodnog stavka ovog članka ostva-
ruju se osiguranjem smještajnih kapaciteta za djecu s pod-
ručja Grada Kastva u ustanovama predškolskog odgoja i
sufinanciranjem ekonomske cijene redovnog programa dje-
čjeg vrtića.

II. PLAN MREŽE DJEČJIH VRTIĆA

Članak 3.

Na području Grada Kastva djelatnost predškolskog
odgoja obavljaju dječji vrtić kojem je osnivač Grad Kastav
i dječji vrtići kojem je osnivač fizička osoba.

Mrežu dječjih vrtića na području Grada Kastva čine:

Dječji vrtić Adresa Osnivač Smještajni kapacitet

DJEČJI VRTIĆ
»VLADIMIR NAZOR«

SKALINI ISTARSKOG
TABORA 1, KASTAV

GRAD KASTAV 126

IZDVOJENA LOKACIJA
- MAVRICA

ŠKOLSKA ULICA 6,
KASTAV

48

IZDVOJENA LOKACIJA
- ENGLESKA SKUPINA

ŠKOLSKA ULICA 8,
KASTAV

24

DJEČJI VRTIĆ
PONEŠTRICA

ĆIKOVIĆI 26/4, KASTAV DITA VUČETIĆ 41

IZDVOJENA LOKACIJA
- KOCKICA

BRESTOVICE 34/A,
KASTAV

50

Članak 4.

Mreža dječjih vrtića Grada Kastva može se proširivati
otvaranjem novih područnih objekata, izdvojenih lokacija
u skladu s odredbama Državnog pedagoškog standarda,
odnosno osnivanjem novih dječjih vrtića od strane svih
zakonom predvid̄̄enih osnivača.

Na području Grada Kastva mogu se osnivati novi dječju
vrtići i Grad može preuzeti sufinanciranje u istima nakon
što isti ud̄̄u u Plan mreže dječjih vrtića Grada Kastva.

Na području Grada Kastva mogu se osnivati i novi dječji
vrtići, ali Grad Kastav ne preuzima obvezu sufinanciranja
smještaja djece u istima.

Članak 5.

Područja Grada Kastva na kojima se mogu osnivati usta-
nove predškolskog odgoja jesu sva područja na kojima je
prostorno-planskim dokumentima Grada Kastva predvi-
d̄̄ena gradnja takvih objekata ili na kojima postoji moguć-

nost prenamjene grad̄̄evina u skladu sa zakonskim propi-
sima.

III. SUFINANCIRANJE PROGRAMA DJEČJIH
VRTIĆA

Članak 6.

Grad Kastav, sukladno članku 48. st. 1. Zakona o pred-
školskom odgoju i naobrazbi i članku 41. Državnog peda-
goškog standarda predškolskog odgoja i naobrazbe, kao
osnivač Dječjeg vrtića »Vladimir Nazor« u svom proračunu
osigurava sredstva za rad istog.

Članak 7.

Grad Kastav sufinancira troškove smještaja djece u
redovnim programima dječjih vrtića iz članka 3. ovog
Plana sukladno odredbama odluka Grada Kastva kojima
se ured̄̄uje financiranje djelatnosti predškolskog odgoja i
utvrd̄̄enih mjerila predstavničkog tijela županije.

Petak, 27. rujna 2013. Stranica 5527 — broj 34SLUŽBENE NOVINE



Grad Kastav može sufinancirati i posebne odnosno
alternativne programe sukladno planiranim sredstvima za
tu namjenu do iznosa sufinanciranja redovitog programa.

Članak 8.
Grad Kastav će po potrebi i zahtjevu roditelja za svako

upisano dijete s prebivalištem na području Grada Kastva
sufinancirati troškove smještaja djece u redovnim progra-
mima dječjeg vrtića na području drugih jedinica lokalne
samouprave.

Sufinanciranje troškova smještaja djece u predškolskim
ustanovama, redovnog programa predškolskog odgoja za
djecu koja pohad̄̄aju dječji vrtić na području druge jedinice
lokalne samouprave vrši se sukladno mjerilima za sufinan-
ciranje djece koja pohad̄̄aju dječje vrtiće na području
Grada Kastva kojima su osnivači druge fizičke i pravne
osobe.

IV. ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 9.

Ovaj Plan dostavlja se Primorsko-goranskoj županiji radi
usklad̄̄ivanja razvitka mreže dječjih vrtićana području Pri-
morsko-goranske županije.

Članak 10.

Plan mreže dječjih vrtića na području Grada Kastva
stupa na snagu osmog dana od dana objave.

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-6
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik Gradskog vijeća
Dalibro Ćiković, mag. ing. aedif., v. r.

43.
Na temelju članka 76. Statuta Grada Kastva (»Službene

novine Primorsko-goranske županije« broj 26/09. i 13/13.),
Gradsko vijeće Grada Kastva donijelo je na 3. sjednici odr-
žanoj 12. rujna 2013. godine

ODLUKU
o raspisivanju izbora za članove Vijeća mjesnih odbora

na području Grada Kastva

Članak 1.
Raspisuju se izbori za članove Vijeća mjesnih odbora na

području Grada Kastva, i to kako slijedi:
1. Mjesni odbor Kastav
2. Mjesni odbor Brnčići
3. Mjesni odbor Rešetari
4. Mjesni odbor Spinčići
5. Mjesni odbor Rubeši

Članak 2.

Broj članova Vijeća mjesnih odbora iz članka 1. ove
Odluke, u suglasju s odredbom članka 77. stavka 1. Statuta
Grada Kastva, odred̄̄uje se kako slijedi:

1. Mjesni odbor Kastav - 5 članova
2. Mjesni odbor Brnčići - 5 članova
3. Mjesni odbor Rešetari - 5 članova
4. Mjesni odbor Spinčići - 5 članova
5. Mjesni odbor Rubeši - 5 članova

Članak 3.

Za dan provedbe izbora odred̄̄uje se nedjelja 10. stude-
nog 2013. godine.

Članak 4.
Obrasce za podnošenje kandidacijskih lista političke

stranke i nezavisni kandidati mogu preuzet na web strani-
cama Grada Kastva i u Izbornom povjerenstvu na adresi
Zakona kastafskega 3, Kastav.

Prijedlozi lista moraju biti dostavljeni izbornom povje-
renstvu najkasnije u roku od 14 dana od dana stupanja
na snagu ove Odluke.

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu danom objave u »Službenim

novinama Primorsko-goranske županije«.
Ova Odluka objavit će se u sredstvima javnog priopća-

vanja, na oglasnoj ploči Grada Kastva (Zakona kastaf-
skega 3), na oglasnim pločama mjesnih odbora te na web
portalu Grada Kastva (www.kastav.hr).

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-10
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, mag. ing. aedif., v. r.

44.
Na temelju članka 61., stavka 2. Zakona o lokalnoj i

područnoj (regionalnoj) samoupravi (»Narodne novine«
broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/7, 125/08 i 150/11, 144/12) i
shodnoj Zakona o lokalnim izborima (NN 144/12) te
članka 33. Statuta Grada Kastva (»Službene novine Pri-
morsko-goranske županije« broj 26/09 i 13/13), Gradsko
vijeće Grada Kastva, na 3. sjednici održanoj dana 12.
rujna 2013. godine, donosi

ODLUKU
o izboru članova Vijeća mjesnih odbora

I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom ured̄̄uje se postupak izbora članova

vijeća mjesnih odbora osnovanih Statutom Grada Kastva,
tijela za provedbu izbora i zaštitu izbornog prava.

Članak 2.
Članove vijeća mjesnih odbora biraju hrvatski državljani

s navršenih 18 godina koji imaju prebivalište na području
mjesnog odbora za čije se vijeće izbori provode.

Za člana vijeća mjesnog odbora može se kandidirati i
biti izabran hrvatski državljanin s navršenih 18 godina
koji ima prebivalište na području mjesnog odbora za čije
se vijeće provode izbori.

Članak 3.
Članovi vijeća mjesnog odbora biraju se na neposrednim

izborima (u daljnjem tekstu: izbori), tajnim glasovanjem.
Članovi vijeća nisu opozivi, a prava i dužnosti započinju

im danom konstituiranja vijeća mjesnog odbora.

Članak 4.
Izbore za članove vijeća mjesnog odbora raspisuje Grad-

sko vijeće u roku ne kraćem od 30 dana i ne dužem od 60
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dana od dana donošenja Odluke Gradskog vijeća o osniva-
nju mjesnog odbora, odnosno u roku od 60 dana od dana
isteka mandata ili raspuštanja vijeća mjesnog odbora.

Od dana raspisivanja izbora pa do dana izbora ne može
proteći manje od 30 dana.

Članak 5.

Članovi vijeća mjesnog odbora biraju se proporcional-
nom izbornom metodom, na način da cijelo područje mje-
snog odbora čini izbornu jedinicu.

Broj članova vijeća mjesnog odbora koji će biti izabrani
sa kandidacijske liste utvrd̄̄uje se na način da se ukupan
broj važećih glasova koje je dobila pojedina kandidacijska
lista (biračka masa liste) dijeli s brojevima od 1 do
zaključno broja koliko se članova vijeća mjesnog odbora
bira, s tim da se uvažavaju i decimalni ostaci. Od svih
tako dobivenih rezultata, mjesta u mjesnom odboru osva-
jaju one liste na kojima se iskaže onoliko brojčano najvećih
rezultata uključujući decimalne ostatke koliko se članova
mjesnih odbora bira. Svaka od tih lista dobiva onoliki
broj mjesta koliko je postigla pojedinačnih rezultata
med̄̄u onoliko brojčano najvećih rezultata koliko se čla-
nova mjesnog odbora bira.

Ako su važeći glasovi tako podijeljeni da se ne može
utvrditi koja bi izmed̄̄u dviju ili više lista dobila jedno mje-
sto ili još jedno u vijeću mjesnog odbora, ono pripada onoj
listi koja je dobila više glasova.

Pravo na sudjelovanje u diobi mjesta u vijeću mjesnog
odbora imaju liste koje na izborima dobiju najmanje 5%
važećih glasova.

Članak 6.

Članu vijeća mjesnog odbora prestaje mandat prije
isteka vremena na koje je izabran:

- ako podnese ostavku, danom dostave ostavke shodno
pravilima o dostavi propisanim Zakonom o općem uprav-
nom postupku,

- ako mu je pravomoćnom sudskom odlukom oduzeta
poslovna sposobnost, danom pravomoćnosti sudske
odluke,

- ako je pravomoćnom sudskom presudom osud̄̄en na
bezuvjetnu kaznu zatvora u trajanju dužem od 6 mjeseci,
danom pravomoćnosti sudske presude,

- ako je promijenio mjesto prebivališta sa područja mje-
snog odbora, danom prestanka prebivališta,

- ako mu prestane hrvatsko državljanstvo sukladno
odredbama Zakona kojim se ured̄̄uje hrvatsko državljan-
stvo, danom njegovog prestanka,

- smrću.
U slučaju da više od polovice članova vijeća mjesnog

odbora prestane mandat prije isteka vremena na koje su
izabrani, provode se dopunski izbori na način propisan
ovom Odlukom.

Mandat članova vijeća mjesnih odbora izabranih na
dopunskim izborima traje do isteka vremena na koje su
izabrani članovi vijeća mjesnog odbora na prvim izborima.

Članak 7.

Člana vijeća mjesnog odbora kojem je mandat, sukladno
članku 6. ove Odluke prestao, zamjenjuje zamjenik člana.

Zamjenik člana počinje obnašati dužnost nakon što Gra-
donačelnik donese zaključak kojim utvrd̄̄uje da su ispu-
njene pretpostavke za prestanak mandata člana vijeća mje-
snog odbora.

Člana vijeća mjesnog odbora zamjenjuje kandidat s kan-
didacijske liste koji nije izabran, a kojeg odredi politička
stranka, koalicija stranaka odnosno predlagatelj kandida-
cijske liste grupe birača.

Ako je predlagatelj kandidacijske liste grupe birača
odjavio prebivalište s područja mjesnog odbora ili je
umro, člana vijeća mjesnog odbora, izabranog na kandida-
cijskoj listi grupe birača, zamjenjuje slijedeći neizabrani
kandidat s dotične liste.

Članak 8.

Broj članova vijeća mjesnog odbora koji se izabire, odre-
d̄̄uje se sukladno odredbama Pravila mjesnog odbora i to
za vijeća mjesnog odbora:

1. Kastav - 5 članova
2. Brnčići - 5 članova
3. Rešetari - 5 članova
4. Spinčići - 5 članova
5. Rubeši - 5 članova

II. TIJELA ZA PROVOD̄̄ENJE IZBORA

Članak 9.

Tijela za provod̄̄enje izbora su Izborno povjerenstvo
Grada Kastva (u daljnjem tekstu: Izborno povjerenstvo) i
birački odbori.

Članovi tijela iz stavka 1. ovog članka, kao i zamjenici
članova mogu biti samo osobe koje imaju biračko pravo.

Članovi Izbornog povjerenstva i biračkog odbora imaju
pravo na naknadu za svoj rad.

Visinu naknade odred̄̄uje Gradonačelnik.

Članak 10.

Izborno povjerenstvo čine predsjednik i dva člana od
kojih svaki ima zamjenika.

Predsjednika, članove i zamjenike Izbornog povjeren-
stva imenuje Gradonačelnik Grada Kastva.

Predsjednik i zamjenik predsjednika Izbornog povjeren-
stva moraju biti izabrani iz reda diplomiranih pravnika i ne
smiju biti pripadnici niti jedne političke stranke.

Izborno povjerenstvo brine o zakonitoj pripremi i provo-
d̄̄enju izbora za članove vijeća mjesnog odbora, imenuje
članove biračkih odbora, odred̄̄uje biračka mjesta, nadzire
rad biračkih odbora, obavlja tehničke pripreme za obavlja-
nje izbora, propisuje obrasce u postupku kandidiranja i
provedbi izbora, donosi obvezatne upute, na temelju pra-
vovaljanog prijedloga kandidata sastavlja i objavljuje listu
kandidata i zbirnu listu kandidata za članove vijeća mje-
snog odbora, prikuplja i zbraja rezultate glasovanja na
biračkim mjestima, utvrd̄̄uje i objavljuje rezultate izbora
u roku od 24 sata od sata zatvaranja birališta, te obavlja i
druge poslove propisane ovom Odlukom.

Izborno povjerenstvo objavljuje, najkasnije 5 dana prije
dana izbora, biračka mjesta s naznakom koji će birači gla-
sovati na pojedinom mjestu.

Članak 11.

Birački odbori neposredno provode glasovanje na izbo-
rima za članove Vijeća mjesnog odbora i osiguravaju pra-
vilnost i tajnost glasovanja.

Birački odbori se imenuju za svako mjesto na kojem se
glasuje.

Birački odbor čine predsjednik i dva člana, kojima se
odred̄̄uju zamjenici.

Dva člana biračkog odbora odred̄̄uje većinska politička
stranka, odnosno političke stranke, a dva člana oporbena
politička stranka, odnosno političke stranke, sukladno stra-
načkom sastavu predstavničkog tijela pojedine jedinice.

Predsjednika i zamjenika predsjednika biračkog odbora
odred̄̄uje izborno povjerenstvo.

Odnos ukupnog broja članova biračkih odbora unutar
grupacije stranaka odred̄̄uje se sukladno omjeru u kojem
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pojedina stranka sudjeluje u gradskom, odnosno općin-
skom vijeću, odnosno županijskoj skupštini.

Izborno povjerenstvo imenuje članove i zamjenike čla-
nova biračkih odbora najkasnije 5 dana prije održavanja
izbora za članove Vijeća mjesnog odbora.

Članak 12.
Političke stranke i birači koji su predložili liste kandidata

za izbor članova Vijeća mjesnih odbora i nevladine udruge
mogu odrediti promatrače koji će pratiti rad tijela za pro-
vod̄̄enje izbora.

Promatrač ima pravo biti nazočan glasovanju i prebroja-
vanju glasova, upozoriti na uočene nepravilnosti i tražiti
njihovo otklanjanje te u zapisnik izbornog tijela stavljati
svoje primjedbe.

Promatrač ima pravo dobiti kopiju zapisnika izbornog
tijela čiji je rad promatrao.

Izborno povjerenstvo obvezatnim uputama podrobnije
utvrd̄̄uje prava i dužnosti promatrača, te način promatranja
rada tijela za provod̄̄enje izbora.

III. KANDIDIRANJE

Članak 13.
Pravo predlaganja liste kandidata za članove Vijeća mje-

snog odbora imaju grad̄̄ani s područja mjesnog odbora koji
imaju biračko pravo i političke stranke registrirane u
Republici Hrvatskoj s ustrojbenim jedinicama koje imaju
sjedište na području Grada Kastva.

Članom Vijeća mjesnog odbora ne može biti član pred-
stavničkog tijela grada, izvršnog tijela grada i zaposlenik
upravnog odjela grada.

Članak 14.
Birači mogu predlagati kandidacijske liste i kandidate.
Kada birači predlažu listu kandidata za pravovaljanost

kandidature potrebno je prikupiti najmanje 50 potpisa gra-
d̄̄ana s prebivalištem na području mjesnog odbora.

Kada birači predlažu kandidacijske liste i kandidate,
podnositelji kandidacijske liste grupe birača, odnosno kan-
didature kandidata grupe birača su prva tri po redu potpis-
nika kandidacijske liste, odnosno kandidature.

Kandidat ujedno može biti i podnositelj/potpisnik svoje
kandidacijske liste birača, odnosno kandidature.

Potpisi birača se prikupljaju na propisanom obrascu koji
sadrži podatke s imenom i prezimenom, adresom i brojem
važeće osobne iskaznice za svakog potpisanog predlagatelja.

Članak 15.
Političke stranke utvrd̄̄uju i predlažu listu za izbor čla-

nova Vijeća mjesnog odbora na način propisan njihovim
statutom ili posebnom odlukom, donesenom na temelju
statuta.

Dvije ili više političkih stranaka mogu predložiti koalicij-
sku listu za izbor članova Vijeća mjesnog odbora.

Članak 16.
U prijedlogu liste obavezno se navodi ime i prezime,

nacionalnost i adresa svakog predloženog kandidata.
Uz listu se dostavlja izjava svakog kandidata o prihvaća-

nju kandidature. Nakon predaje liste Izbornom povjeren-
stvu, kandidat ne može povući danu izjavu o prihvaćanju
kandidature.

Kandidati moraju na listi biti poredani od rednog broja
1. do zaključno rednog broja koliko se članova Vijeća mje-
snog odbora bira. Predlagatelj slobodno utvrd̄̄uje redosli-
jede kandidata na listi.

Naziv liste odred̄̄uje se imenom stranke odnosno stra-
naka ili stranačke koalicije koja je listu predložila, a ako
je listu predložio odred̄̄en broj birača naziv liste je »kandi-
dati grupe birača«.

Nositelj liste je prvi po redu predloženi kandidat na listi.
Ako nakon predaje lista postane nepotpuna zbog smrti

nekog od predloženih kandidata, njegovo će se ime izbr-
isati sa liste, a lista će se smatrati potpunom.

Članak 17.

Kandidacijske liste i kandidature moraju prispjeti nadle-
žnom izbornom povjerenstvu u roku od 14 dana od dana
stupanja na snagu Odluke o raspisivanju izbora.

Članak 18.

Izborno povjerenstvo Grada Kastva sastavit će i na
oglasnoj ploči i web stranicama Grada Kastva objaviti pra-
vovaljano predložene liste za izbor članova Vijeća mjesnog
odbora i zbirnu listu u roku od 24 sata od isteka roka pro-
pisanog za postupak kandidiranja i podnošenja lista.

Kandidacijske liste se unose na zbirnu listu prema abe-
cednom redu punog naziva stranke ili koalicije koja je
listu predložila, odnosno prema nazivu »kandidati grupe
birača«. Ako je više stranaka predložilo zajedničku kandi-
dacijsku listu, ona se unosi na zbirnu listu prema nazivu
stranke prve po redu u prijedlogu.

Članak 19.

Sve političke stranke koje su predložile kandidacijske
liste i nositelj ili drugi predstavnik kandidacijske liste
grupe birača imaju pravo na iznošenje i obrazloženje svojih
izbornih programa i izbornu promidžbu pod jednakim
uvjetima.

Izborna promidžba počinje od dana objave zbirne kandi-
dacijske liste i traje zaključno do 24 sata prije dana održa-
vanja izbora.

U tijeku cijelog dana koji prethodi danu održavanja
izbora kao i na dan izbora do zaključno 21,00 sat, zabra-
njena je svaka izborna promidžba kao i svako objavljivanje
prethodnih rezultata ili procjena rezultata.

IV. GLASOVANJE I UTVRD̄̄IVANJE REZULTATA
GLASOVANJA

Članak 20.

Glasovanje se obavlja glasačkim listićem, osobno.
Glasački listić na kojem se glasuje za kandidacijsku listu

sadrži:
- naziv liste onim redom kojim su navedene na zbirnoj

listi s rednim brojem ispred naziva liste,
- ime i prezime nositelja liste.

Članak 21.

Glasački listić popunjava se tako da se zaokruži redni
broj ispred naziva kandidacijske liste.

Važećim se smatra onaj listić iz kojeg se na siguran i
nedvojben način može utvrditi za koju je kandidacijsku
listu birač glasovao.

Nevažećim glasačkim listićem smatra se onaj listić na
kojem je birač glasovao za dvije ili više kandidacijskih
lista, nepopunjeni listić, kao i listić popunjen da se ne
može sa sigurnošću utvrditi za koju je kandidacijsku listu
birač glasovao.

Članak 22.

Glasovanje traje neprekidno od 8,00 do 18,00 sati, kada
se biračka mjesta zatvaraju.

Glasovanje će se omogućiti biračima koji se zateknu na
biračkim mjestima u 18,00 sati.

Za vrijeme trajanja glasovanja na biračkom mjestu
moraju biti prisutni svi članovi biračkog odbora ili njihovi
zamjenici.
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Članak 23.
Predsjednik biračkog odbora dužan je brinuti o održava-

nju reda i mira za vrijeme glasovanja, te u slučaju potrebe
ovlašten je naložiti biraču ili osobi koja ometa red i mir ili
onemogućava odnosno otežava glasovanje drugih, da
napusti biračko mjesto.

Članak 24.
Prije no što birač pristupi glasovanju predsjednik birač-

kog odbora ili od njega ovlašteni član, provjerava u popisu
birača je li birač koji je pristupio glasovanju upisan u popis
birača.

Ukoliko se ustanovi da birač nije upisan u popis birača,
neće mu dozvoliti glasovanje osim ukoliko birač potvrdom
tijela nadležnog za vod̄̄enje popisa birača ne dokaže da ima
pravo pristupiti glasovanju na tom biračkom mjestu.

Članak 25.
Birač koji zbog kakve tjelesne mane ili zbog toga što je

nepismen ne bi mogao samostalno glasovati, može doći na
biračko mjesto s drugom osobom koja je pismena i koja će
po njegovoj ovlasti i uputi zaokružiti redni broj ispred
naziva liste.

Birač koji zbog teže bolesti, tjelesnog oštećenja ili nemoći
nije u mogućnosti pristupiti na biračko mjesto, obavijestit će
o tome birački odbor. Predsjednik biračkog odbora odre-
d̄̄uje najmanje dva člana biračkog odbora ili zamjenika
koji će posjetiti birača i omogućiti mu glasovanje.

Glasovanje birača iz stavka 1. i stavka 2. ovog članka,
poimenično se navodi u zapisniku o radu biračkog odbora.

Članak 26.
Kad birački odbor utvrdi rezultate glasovanja u zapisnik

o svom radu unosi podatke o broju birača prema popisu
birača, odnosno izvatku iz popisa birača, broju birača
koji su glasovali prema biračkom popisu i uz potvrdu,
koliko je glasova dobila svaka kandidacijska lista, koliko
je glasačkih listića proglašeno nevažećim, te koliko je neu-
potrebljenih glasačkih listića.

Zapisnik potpisuju svi članovi biračkog odbora i uz ostali
izborni materijal dostavljaju Izbornom povjerenstvu u roku
od 12 sati, od zatvaranja birališta.

Ako se prilikom prebrojavanja glasova na biračkim mje-
stu utvrdi da je broj glasova prema biračkom popisu veći
od broja glasova po glasačkim listićima, vrijedi rezultat gla-
sovanja po glasačkim listićima. Ako je broj glasova prema
biračkom popisu manji od broja glasova u glasačkoj kutiji,
Izborno povjerenstvo raspušta birački odbor i imenuje
novi, a glasovanje na tom biračkom mjestu se ponavlja za
8 dana.

Članak 27.
Izborno povjerenstvo utvrd̄̄uje rezultate glasovanja naj-

kasnije u roku od 24 sata od sata zatvaranja birališta i o
svom radu sastavlja zapisnik.

U zapisnik o radu Izbornog povjerenstva unose se podaci
o broju birača upisanih u popis birača na području mjesnog
odbora, broj birača koji su glasovali prema biračkom popisu
i uz potvrdu, broj glasačkih listića koji su proglašeni nevaže-
ćim, broj glasova svake kandidacijske liste, broj mjesta u
Vijeću mjesnog odbora koje je dobila svaka kandidacijska
lista, te imena i prezimena kandidata sa svake kandidacijske
liste koji su izabrani za članove Vijeća mjesnog odbora.

Zapisnik potpisuju svi članovi Izbornog povjerenstva.

V. ZAŠTITA IZBORNOG PRAVA

Članak 28.
Prigovor zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja

mogu podnijeti političke stranke, dvije ili više političkih

stranaka koje su predložile kandidacijsku listu, kao i nosi-
telji kandidacijskih lista grupe birača.

Prigovor zbog nepravilnosti u postupku izbora mogu
podnijeti samo one političke stranke o čijim se kandidacij-
skim listama glasovalo na izborima, kao i nositelji kandida-
cijskih lista grupe birača o kojima se glasovalo.

Nositelji kandidacijskih lista grupe birača prigovor pod-
nose osobno.

Članak 29.

Prigovori zbog nepravilnosti u postupku kandidiranja i u
postupku izbora članova Vijeća mjesnih odbora podnose se
Izbornom povjerenstvu u roku od 48 sati računajući od isteka
dana kad je izvršena radnja na koju je stavljen prigovor.

Izborno povjerenstvo dužno je donijeti rješenje o prigo-
voru u roku od 48 sati od dana kada mu je dostavljen pri-
govor, odnosno od dana kada su mu dostavljeni izborni
materijali na koje se odnosi prigovor.

Ako Izborno povjerenstvo rješavajući o prigovoru iz
stavka 1. ovog članka utvrdi da je bilo nepravilnosti koje
su bitno utjecale na rezultate izbora, poništit će radnje u
tom postupku i odrediti da se te radnje ponove u roku
koji mora osigurati održavanje izbora na dan za koji su
raspisani.

Ako ne postoji mogućnost ponavljanja poništenih radnji
iz prethodnog stavka ili ako se nepravilnosti odnose na
postupak glasovanja, a bitno su utjecale ne rezultate
izbora, Izborno povjerenstvo poništit će izbore za područje
dotičnog mjesnog odbora i odrediti rok u kojem će se odr-
žati ponovljeni izbori.

Članak 30.

Podneseni prigovor u postupku zaštite izbornog prava
ne odgad̄̄a obavljanje izbornih radnji propisanih ovom
Odlukom.

VI. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 31.

Vijeće mjesnog odbora, iz svog sastava, većinom glasova
bira predsjednika na vrijeme od četiri godine.

Predsjednik Vijeća predstavlja mjesni odbor i za svoj rad
odgovoran je Vijeću mjesnog odbora.

Članak 32.

Prva konstituirajuća sjednica Vijeća mjesnog odbora
sazvat će se u roku od 30 dana od dana objave izbornih
rezultata.

Konstituirajuću sjednicu Vijeća mjesnog odbora saziva i
predsjedava joj Gradonačelnik ili osoba koju on ovlasti.

Ako se konstituirajuća sjednica ne održi u zakazanom
roku, gradonačelnik će odmah sazvati novu konstituirajuću
sjednicu koja se treba održati u roku od 15 dana.

Vijeće mjesnog odbora se smatra konstituiranim izbo-
rom predsjednika Vijeća.

Članak 33.

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave
u »Službenim novinama Primorsko-goranske županije«.

Klasa: 021-05/13-01/08
Ur. broj: 2170-05/01-1-13-9
Kastav, 12. rujna 2013.

GRADSKO VIJEĆE GRADA KASTVA

Predsjednik
Dalibor Ćiković, dipl. ing. aedif., v. r.
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